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VY crarti npoaHanizoBaHoO ajro3ii y poMaHi «BTpaueHuil CHMBO) Cy4acHOTO ame-
pUKaHChKOTO TUchMeHHUKa JleHa bpayHa 3 Touku 30py JIBOTUIAHOBOCTI IIHOTO SIBHIIIA,
o gopMye OGararo3HayHICTh, PO3IIUPIOE Ta 30aradyye TEKCTOBY iHdopMallio. AKTy-
ANBHICTD JIOCIIPKEHHS 3yMOBIICHA THUM, [0 AJTFO3UBHICTH € OTHIEI0 3 XapaKTEPHUX PHC
pOMaHiB MMCbMeHHUKa. HasiBHICTh Ha CydyacHOMY eTari HH3KH poOiT, 110 MOB’s3aHi 3
BUBUCHHSM aJTt0311 K CTUJIICTHYHOTO TIPUHOMY, iX Kiacudikairiero Ta 6ymoBoto, 3a0e3-
NIEYyIOTh OCHOBY JJIsS aHAJI3y SIBHINA aJIO3MBHOCTI Yy 3pa3KaxX Cy4acHHX JITepaTyp-
HUX TBOPIB, SIKI € MAJOIOCTIKEHUMH. Y TaKU# CIOCiO BU3HAUCHO MOTEHINal HayKo-
BUX PO3BIJIOK HA OCHOBI poMaHy «BTpauenuii cumBom». Cepen OCTaHHIX JTOCTIIKEHb
TaKOX € TaKl, B IKMX 371HCHEHO aHaJIi3 Oy/I0BU Ta OITMCAHO CEMaHTUKO-CTPYKTYPHI BiJI-
HOIIICHHS €JIEMEHTIB ajt031i, allf03UBHUX MOCHJIaHb Ta HATSAKIB. Y CTAaTTI OKPECICHO
TEOPETUYHI OCHOBH aHai3y ajro3iii 3a JJBOMa €JIEMEHTaMHU, 1[0 CTAHOBJIATH CMHUCIIOBY
€JTHICTh Ta 3yMOBJIIOIOTH 3MiCTOBO-ITIITEKCTOBHI XapaKTep allfo3iil: JeHoTaraMu (TeK-
CTH, SIBHIIA, MTOJ1ii, HA3BU Ta IMEHA, HA SKi 3BEPHECHE MTOCUJIAHHS) Ta PETPE3CHTAaHTaAMU
(Oe3mocepenHbo Crocio mpencTaBieHHs anto3ii y TekcTi). CBOEK Yeprorw JeHOTATH
Oyno kiacu(ikoBaHO 3a XapaKTEPUCTHUKOI IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI Ta HEIHTEPTEKCTY-
aJbHOCTI — HASBHICTIO YU BIACYTHICTIO 3B’SI3KY 13 TUCHMOBOO JIUCKYPCHUBHOIO JTiSTh-
HICTIO. AHaJI3 3/IIMCHEHO Ha OCHOB1 BUSIBJICHUX IMPHUKJIAJIB alt031i y TEKCTI pOMaHYy.
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Omnucano, IKy OCHOBHY 1H()OpMAIIitO Ta JOJATKOBY 3aKJIa/ICHO B aIF03UBHI TOCUIAHHS,
SIK1 €JIEMEHTH BUCTYIAIOTh all03MBHUMHU MapKepaMu Ta BJIacHE CIIOCOOM BUPaKCHHS
anto3iil. JlocmipkeHHs airo3iil 3a TAKUM HIAXOJ0M JEMOHCTpPYE MPOLEC IX PO3Mi3Ha-
BaHHS YNTAYEM, JICKOIyBaHHS Ta BCTAHOBJICHHS JIOTTYHOI BIAMOBIHOCTI MI3K aJIFO3UB-
HUMM OJJMHUILISIMU 1 IPUXOBAHUM 3MICTOM. Y KIHIIEBOMY MIJICYMKY MIJITBEPIAKEHO, 1110
JIBOTUIAHOBICTb aJIt0311 y pomaHi « BrpaueHuii cCiMBOI» € 3aCO00M CEMaHTHUYHOTO PO3-
HIIMPEHHS, 10 JOCSATAETHCA €JIHICTIO JICHOTATIB Ta pernpe3eHTtaHTiB. Ha ocHOBI cmiB-
CTaBJICHUX PE3YyJbTaTiB JAOCHIIKEHHSI OKPECJEHO MEPCIEeKTUBHU MOAANBIINX JOCHTI-
JDKEHb, 1110 TIOB’s13aH1 13 CHCTEMHUM aHaJI130M JIBOIUIAHOBOCTI aJIt031i, 3aCTOCYBaHHAM
KOMIIApaTUBICTUKU Ta CUCTEMATU3AIIIEI0 HACTYITHUX HAIPallOBaHb.

Kniouosi cnoea: anozusnicms, iHmepmexkcmyanbHicmb, NOCMMOOEPHI3M, CeMaM-
MUYHUL AHATI3, AMEPUKAHCLKA Jimepamypa.
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The article analyses allusions in the novel The Lost Symbol by the contemporary
American writer Dan Brown from the point of view of the duality of this phenomenon,
which forms ambiguity by expanding and enriching textual information. The relevance
of the study is due to the fact that allusiveness is one of the characteristic features of the
writer’s novels. At the present stage, the availability of a number of works related to the
study of allusion as a stylistic device, their classification and structure provide a basis for
analysing the phenomenon of allusiveness in samples of contemporary literary works
that have been little studied. In this way, the potential of scientific research based on the
novel The Lost Symbol is determined. Among recent studies, there are also those that
analyse the structure and describe the semantic and structural relations of elements of
allusions, allusive references and hints. The article outlines the theoretical foundations
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of the analysis of allusions by two elements that constitute the semantic unity and
determine the semantic and subtextual character of allusions: denotations (texts,
phenomena, events, names and titles to which the reference is made) and representatives
(the way the allusion is presented in the text). In turn, the denotations were classified
according to the characteristics of intertextuality and non-intertextuality, the presence
or absence of a connection with written discourse activity. The analysis is based on the
identified examples of allusions in the novel’s text. The article describes what basic
and additional information is included in allusive references, what elements serve as
allusive markers and the actual ways of expressing allusions. The study of allusions
in this way demonstrates the process of their recognition by the reader, decoding and
establishing a logical correspondence between allusive units and hidden meaning. In
the end, it is confirmed that the duality of allusions in the novel The Lost Symbol is
a means of semantic expansion, which is achieved by the unity of denotations and
representatives. On the basis of the comparative results of the study, the article outlines
the prospects for further research related to the systematic analysis of the duality of
allusions, the use of comparativistics and further systematisation of the developments.

Key words: allusiveness, intertextuality, postmodernism, semantic analysis,
American literature.

IHocTranoBka npodseMu. XapakTepHOIO PUCOI0 HU3KH POMaHIB Cy4aCHOIO aMepH-
KaHCBHKOIO MMMCbMEHHUKa Ta )XypHaiicta [lena bpayna, sik-oT: «BTpaueHuid cMMBOI»,
«SHronu 1 gemonn», «IHpepHO», € HACKPI3HA aNtO3UBHICTh. L[ puca npocTexyerbes
Yyepe3 3aCTOCYBAHHS Y TEKCTaX NMOCWIAHb Ta HATAKIB HA €JIEMEHTH KYJbTYpPHOI criaj-
LIMHH, CYCIUIbHI NPOLECH, IBUIA, BUIATHUX ICTOPUYHHUX MIOCTATEH, TEPOIB Ta OKPEMI
€JIEMEHTH NPELEICHTHUX TEKCTIB. PO3Mi3HATH Ta BUOKPEMUTH LEN XyI0KHbO-CTHIIIC-
TUYHUI NPUHAOM y TEKCTI YATAY MOXKE OZApa3y, SKIIO aBTOP 3BEPHYBCS 0 MPSMOIO
HaTAKy a0o0 ¥ TaymadeHHs. OHAK € BUTIAQAKH, KOJIU aIO3UBHICTh MPOCTEKYETHCS HE
Tak oueBHaHO. CriocoOu MpencTaBiIeHHs anio3li y MeTaTeKcTax Ta BiIacHE 00’ €KTH,
MOCHUJIAaHHS Ha fK1 3/IIMCHIOETHCS, 3HAYHUM YMHOM BIUIMBAIOTh Ha MPOIIEC PO3IIi3HA-
BaHHSI aJIt0311 Ta BCTAHOBJICHHS JIOTIYHOTO 3B’SI3KY M13K MOBHOIO OJIMHHUIICIO 3 AJIFO3UB-
HUM CTaTyCOM Ta NNIMOMHHUM 3MICTOM, IKUHM y Hel 3akiiajieH0. OCKUIbKY JIEKOTyBaHHS
yuTayeM alito3ii, 0 MOEAHYE aHai3 Ha PIBHI TEKCTY Ta CHUIbHI ()OHOBI 3HAHHS aBTOpa
1 ynTaua, 3a0e3mneuye MUTICHICTh CIPUIHATTS TEKCTY, BAKIIUBY POJIb Y IIBOMY TpOIIeci
BIZITpalOTh PEMpe3eHTAaHTH Ta jAeHoTartu amo3ii. L1 nBa moHsATTS BiIacHe i1 Gopmy-
I0Th JIBOIUIAHOBICTh amio3ii. Toil ¢akT, mo 3rajaHi poMaHu € OGectcenepaMmu, HasB-
HICTb JOCIIKEHb, 0 OKPECITIOIOTh PENPE3ECHTAHTH Ta ACHOTATH SIK €JIEMEHTH aJlto-
3UBHOCTI, T4 HE3HAYHA KUIBKICTh JIOCIIPKEHb aJf031i caMe 31 CTOPOHH L[bOTO aCHEKTY
€ TiJICTaBaMU aKTyaJIbHOCTI JOCIHIDKEHHS croco0iB Ta ¢opM peamizallii mpuiiomy
anto3ii Jlenom bpayHom y TekcTax iloro TBOpiB.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0C/TiKeHb Ta myOJikanii. Ha cydacHoMy eTtani € Hu3Ka JOCHiIHU-
KIB, Yii pOOOTH PUCBIYEHO IHTEPTEKCTYAIBHOCTI Ta aJIF03UBHOCTI poMmaHiB /{eHa bpayHa:
A.b. Iligropna, 1.C. Iunosa, B.O. Hocau. 3HayHa yacThHa JOCTIHKEHb CIPSMOBaHa Ha

Studia methodologica, ISSN 2307-1222, No. 59. 2025 337



BJIACHE MPAKTUYHE MIATBEPIKEHHS HABHOCTI TAKUX PHUC Y MOro poMaHax. [Hum gocmia-
HUKH 30CEPEIKYIOTh (DOKYC Ha TEMaTHUHIM, CTPYKTYpHIHN Kiacudikalii anro3iid Ui KJIacu-
dikarmii 3a mxepenom: O.b. fApema, O.M. JIponosa, F0.0. I'aiinenko. B omHomMy 3 mocii-
mwxeHb O.0. JlaBpuHEHKO aHai3ye KOMYyHIKaTUBHO-IParMaTMyHUI MOTEHIIAN alto3ii, Je
3HaYHy yBary 3BepTae Ha TEOPETUYHE OKPECIIEHHS IBOIIAHOBOCTI aso3li. Biache, Teope-
TUYHE OOIPYHTYBaHHS JIEHOTATIB Ta PEIIPE3EHTAHTIB AJIk031i B3SITO 332 OCHOBY JJIsl IPAKTHY-
HOTO BUSIBJICHHS Ta X JIOCHIJKEHHSI Ha 0CHOB1 TBOpuOocCTi [lena bpayHa.

Mera crarTi — gocmautu ano3ii B pomani Jlena bpayna «Brpauenuit cumMBom»
Kpi3b IPHU3MY JIBOIJIAHOBOCTI LIbOTO SIBUILA:

— OKpPECJIIUTH TEOPETHYHI 3acaJu JOCIIHKEHHs airo3li 3a 1 penpe3eHTaHTOM Ta
JIEHOTATOM;

— BU3HAYUTH CKJIAJHHUKHU aHAJII3y PEIPE3CHTAHTIB Ta JCHOTATIB;

— NPAKTUYHO 3aCTOCYBATU TEOPETUYHI 3aCaq JOCIIKEHHS Ta HA OCHOBI KOHKPET-
HUX TPUKIAIIB 13 TEKCTY POMaHy 3AIACHUTH aHami3 (GopM Ta cnocoOiB BHpPAKECHHS
pEIpPEe3eHTAHTIB 1 AEHOTATIB aJIt031H.

Buknan ocHoBHOro marepiaay aocJaimkeHHsi. CydyacHa JIIHIBICTHKA TIIYMauWTb
AJTIO3110 SIK CTUJIICTUYHUIM IPHUIOM, 1110 OB’ I3aHMM 13 3aCTOCYBaHHAM y TEKCTax JTepa-
TYpHOTO, ICTOPUYHOTO, TOOYTOBOTO 200 1HIIOTO (PAaKTy, BiIOMOTO BHCIIOBY, KPHIATOTO
CIJIOBA, i1ioMH. AIT03is 6€3M0CcepeHbO OB’ A3aHa 3 IEPIIOHKEPENIOM, e 3adikcoBaHa
il mosiBa. 3aCTOCYBaHHS AJIFO3UBHOCTI CTUCIO Ta BUYEPITHO, IHKOJIU OJHUM CJIOBOM,
OMUCY€ Ta BKa3y€ Ha MEBHI PUCH, OCOOIMBOCTI MOJI1i, aCOLIATUBHO BUOKPEMIIIOIOUN
BAXJIMBI €JIEMEHTH [4].

3MICTOBO-IIIATEKCTOBUI XapakTep airo3il 3yMOBJIEHHUI JBOIUIAHOBICTIO. B Mexax
1i€1 XapaKTePUCTUKH BUIUISIIOTh PETIPE3CHTAHT Ta IEHOTAT amo3ii. Penpesentant 6e3-
MIOCEPEIHBO MPEACTABISIE ATI03110 Y METATEKCTI, a ACHOTAT SBJISI€ COOOO TEKCT, SIBUILIIE,
MO0 4u (aKT, 10 AKUX areoe penpe3eHTanT. Taka x napajiesib y TIIyMadeHH1 TBOT-
JIAHOBOCTI alto3ii crioctepiraerbes y poodorax I1. JlenHona. BiH BUOKpeMITtoe 1Ba KOM-
MTOHEHTH AJIFO3WBHOIO MOCUJIAHHS: TOBEPXHEBHI TEKCT (in praesentia) Ta NPUXOBAHUIMA
TekcT (in absentia) [6]. Takum 9rHOM, B aiTt031i TOETHYIOTHCS TCHOHATUBHUN (TJTHOWH-
HUI 00’ €KT MOCHJIaHHA) Ta PENPE3CHTATUBHUM JIaHW (MOBHA OIMHHMIIS 3 aJlFO3UBHUM
crarycoMm) [2].

[lepmmM CKIaHUKOM altO31i € AEHOTAT, 110 OKPECIIIOE MOHATIMHUNA 3MICT allo3li.
ToOTo Lel enleMeHT anro3ii BU3HAYae, Ha IKUM JTITepaTypHUA, ICTOPUYHMMA, Miooriy-
HUHW 9u iHIMH (PaxT, momiro abo sBuIie HaTsIKae aBrop. OmHa 3 Kinacudikaiiii BU3Ha4Yae
7IBa TUIIM JICHOTATIB: IHTEPTEKCTyaJIbHI Ta HEIHTEPTEKCTyalbHI. OCTaHH1 OB’ s13aH] 13
3araJbHOBIJOMHMH IMEHAMH, MOMIAMHM Ta (paKTaMH, 110 HE € YACTUHOK MHUCbMOBOI
IUCKYpCUBHOI AisuibHOCTI. HeinTeprekcTyanbpHl AeHOTaTH OepyTh OMOCEPEAKOBAHY
y4acTh B allIFO3UBHOMY IpolLieci. [HTepTeKCTyaabH1 AEHOTAaTH IPYHTYIOThCSI HA BUCIIOB-
JIOBAHHSX, MOJIAX, (haKTax, [0 OMMCAHI y IEBHUX TEKCTax. AJI031i 3 IHTEpPTEKCTyalb-
HOIO JICHOTaTHMBHOKO CKJIAJIOBOK) YACTUHOIO CTAHOBJIATH OUIBIIICTH Ta B OCHOBHOMY
amnesIoTh J0 MPELEICHTHUX TEKCTIB — TAKUX, 1110 B1JIOM1 3HaYHIM YacTHHI YMTa4iB Ta
I'PYHTYIOTHCSI HAa CYKYIHOCTI CIIUJIBHUX 3HAHb 1 YsBJI€Hb. BapTo 3a3HaunTH, 10 SIBULIE
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MPELEICHTHOCT] TEKCTIB MIHJIMBE, @ TOMY TEKCTH MOXYTh BTpayaTH CBOIO AKTyajlb-
HicTh. HasiBHE TakoX Take po3pi3HEHHs JAEHOTATIB: AEHOTAT MEepUIOro NopsaaKy (mep-
HIO/KEPENIO) Ta JCHOTAT APYroro NopsAKy (MpereAeHTHNI TeKCT a00 BHCIOBIIIOBAHHS
3 nepiomxkepena) [2].

OcHOBOIO airo3ii MOXKe OyTH TPOTOpPEaTbHICTh a00 MPOTOCHUTYAIlis, K1 OB’ sI3aH1
3 moJIAMM Ta (hakTamu J1icHOCTI. Toal HEMae TEKCTOBOIO MEPIIOIKEPEIIA, OCKIIIBKH
AJTIO3MBHICTD CIIBBITHOCHUTHCS 3 IBUIIIAMH Ta 00’ €KTaMu OyTTs, YSIBICHHAMH PO HUX.
C.I. IloxogHs onucye iX TaKWMH, 110 3aCHOBAHI Ha (DOHOBUX 3HAHHIX €KCTPaJIHIBiC-
TUYHOTO XapaKTepy.

VY KiHLIEBOMY MiJICYMKY ajto3isi — 1€ HeNpsiME MOCHJIAHHS SIK Ha CTBOPEHI TEK-
CTH, €30/, MEPCOHAXKIB 3 HUX, IIUTATH, TaK 1 HATSIK Ha (DAKT, SBUILE, JIUCHICTD.
[.C. XpHucTeHKO BH3HAUYA€E aji03ii0 SIK CTUIICTHYHY (Pirypy npedepeHIiifHoro xapak-
TEPY, B MEXKaX SKO1 IEHOTaTOM MOXKYTh OyTH JIBl CUTYyaIlli: pe)epeHTHa CUTYyallisl, BUpa-
KEHa y TIOBEPXHEBIN CTPYKTYpl TEKCTY, a0 sika € YaCTUHOIO (JOHOBUX 3HAHB aBTOPA
Ta ynTada. [cCHye TakoxX AudepeHIiamnis MiXkK O4eBUIHUMHU Ta HEOUYEBUIHUMH alt03i-
MU, PI3HULA MK SIKHMU TIOJISITAa€ B MTOCHIJIAaHHI Ha T0Ope BioMi emi3oau, GhakTu, sKi
MOKe OyTH Ba)KKO PO3Mi3HATH MiJ] YaC BCTAHOBJICHHS CITIBBIIHOILICHHS M1)K TEKCTOM Ta
00’€KTOM, Ha KU B1JOYBA€ETHCS OCUIIAHHS.

Penpe3eHTaHT anto3ii, CBOEIO UEProk0, TEK MICTUTH JIEKIbKA CKIaHUKIB: €IEMEHTH,
AKl CUTHANI3yIOTh PO HASABHICTh PENPE3ECHTAHTa allt03li B METATEKCTl, HA3WBAIOTh
MapKepaMu ajro3ii, a HOB1 elleMeHTH — TpaHncopmanTtamu. Pernpe3senTanTamu anro3ii
MOXYTh BUCTYNAaTHU OJWHUII PI3HUX MOBHHUX PiBHIB: MOp(pEMH, CIIOBA, CIOBOCIIOINY-
YeHHsI, pedeHHs1. Mopdomoriyni ano3ii MOXXyTh BXKUBATHUCS, 100 PO3IIMPUTH CEMaH-
TUKY 0Opa3HUX 3B’SI3KiB, 3arOCTPUTHU XaPAKTEPUCTUKY, CTBOPUTH KOMIUHUH eekT. Ha
JIEKCUYHOMY PIBHI aJIFO3UBHOIO CTaTycy HaOyBalOTh MEPEBAXKHO IMEHA TA Ha3BH, SIKI
3/1e0LTBIIIOTO MEPETBOPIOIOTHCS HA IMEHA-CUMBOJIH [6]. Ha cuHTakCMYHOMY piBHI aj1t0-
3MBHUMH MapKepaMu 1 TpaHC(OpPMAaHTaMU CTAIOTh OKPEMI JIEKCEMH.

An031s € MOZEIUII0 NMOPO/KEHHSI HOBUX 3HAu€Hb 1 BUKOHYE B MOBI JIIHIBOKpea-
TUBHY, cMuUciodopmyrouy ¢yHkIito. [{ei acrekT anro3ii moB’ss3aHul 13 CEMaHTHIHUM
3CYBOM, IO 3yMOBJIEHUH MeTa(OpPUYHUM BUKOPHUCTAHHSM BHCIIOBJIIOBAHHS B 1HILIMA
TUCKYpCUBHIN cdepi [6]. ANMO3UBHUN CMHCI MOEAHYE AUKTYM (OCHOBHY iH(oOpMma-
11i10) Ta MOAYC (1oaaTKoBY 1H(opMaIio). JJUKTyM po3KkpuBae moBepxHeBe, OyKBaIbHE
3HAYEHHS, SIKE NPHUPIBHIOETHCA JO CYMHM 3HAU€Hb KOMIIOHEHTIB BHCIIOBJIIOBAHHS,
a MOJyC — ITIMOMHHE 3HAUYEHHSI, SIKE MPECTABIISE€ CEMAHTUYHUI pE3y/IbTaT MOEIHAHHS
3HAYEHb KOMIIOHEHTIB. PEeNpe3eHTanT! y CKJIal aJt03MBHOTO BUCIOBIIOBAHHSA MOXYTh
BIUTMBATH Ha (POPMYBAHHA JOAATKOBOI iH(opmarii Tak camo, K 1 TpaHC(HOPMaHTH.
CTpyKTypHI €IeMEHTH ajio3ii B3aEMOAIIOTH, (POPMYIIOIOUH aKTyai30BaHEe 3HAYCHHS,
a BU3HAUYEHHS aBTOPOM aJFO3MBHOIO MOJYCY BU3HA4a€ CHIBBIIHOUIEHHS MiK BHUCJIOB-
JIOBAHHSIM Ta MO3HAYEHOK €KCTPATIHIBICTUYHOO CUTYaLl€ro [2].

OT1xe, 00’ €KTOM aTI03UBHOTO MTOCUIIAHHS MOXKE OyTH OyIb-SIKe MPEIEICHTHE SBUIIIE:
dakTu, mofii, Ha3BH, MO HE ACOIIIOIOTHCSA 3 KOHKPETHUMH TEKCTaMU (JIEHOTATH TIep-
1I0TO MOPSZIKY ), 200 (haKTH, MOJ1T, HA3BHU 3 TEKCTIB (JIEHOTATH APYTrOro NOPsIKY ), ato3ii
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Ha fK1 € IHTepTeKCTyallbHUMH. [Ipo amo3uBHUI cTaTyC MOBJIEHHEBOI OJMHUL CUTHA-
T3yI0Th MapKepH ajto3ii, Kl pa3oM i3 TpaHcPopMaHTAMU MPENEACHTHOTO (heHOMEeHA
BXOJISITh J0 CKJIaay PENpe3eHTaHTa allto3li, y poJil SKOr0 MOXKYTh BUCTYIIaTH OJMHHIIL
PI3HMX MOBHHUX PI1BHIB: MOP(OJIOTTYHOTO, JIEKCHYHOT'O Ta CHHTAKCUYHOTO.

MoskHa BUAUIMTH TaKl NPUKIAAU ajt031d, Kl CTOCYBaTUMYThCA MPELEIEHTHUX
TEKCTIB:

1) “Of all the places in New York, the forefathers had chosen a soggy riverside marsh
on which to lay the cornerstone of their utopian society ” 5, c. 32— 33]. B upomy ypu-
BKY MPOCTEKYIOThCS ofipa3y JABi amio3ii: to lay the cornerstone, their utopian society.
Crnepury npoaHaiizyeMo ApyTruid amo3uBHUM Hatsk. [leHorarom Oyne xkHura Tomaca
Mopa «YTonisy, ie ONUCY€EThCS JOCKOHAJIE CYCITUIBCTBO O€3 MpUBaTHOI BiIacHOCTI. Llei
JeHOoTaT Oy/e 1HTEPTEeKCTyaJIbHIUM, OCKUIBKH IPYHTY€EThCA Ha (DEHOMEHI, 10 € CKJa-
JIOBOIO YAaCTHUHOIO MPELEAECHTHOro TeKcTy. IlocunanHs Ha TBIp aHIIIKACHKOTO MHUCh-
MEHHUKa BHUKOPHCTaHE IJsl onmucy «0OarbkiB-3acHOBHHKIB» CIIA. Bracue, B TekcTi
BaYKJIMBILIE IT1IKPECIUTH BEJIUY JEPKABH, 1CTOPIi, ApXITEKTYPH, KA BIAIIPAE BAXKIIUBY
pOJIb Yy PO3BUTKY MOAIN poMaHy. Bci eeMeHTH CIOBHEHI CUMBOJII3MOM Ta MICTHKOIO.
PenpezenranT BupakeHui sekcemoro. [IpukmeTHuk “utopian” BHCTymae MapKepoM
aJro31i Ta HaTAKae Ha Ha3By OCTPOBa YTOIIIS 3 TBOPY, 3rajlaHoro Buile. BiacHe, Ha3Ba
JOCIIIBHO O3HAYAE «MICLE, IKOTO HEMae». ToMy MOXHA MTPUITY CKaTH PO 3aCTOCOBAHMIMA
aBTOpPOM TpaHCHOPMAHT — MEPEOCMUCICHHA 1/1e1 YTOMYHOCTI Kpi3h MPU3MY YTBEp-
JOKEHHS 171€1 BEJIMYHOCTI aMEPUKAHCBKOIO CyCHIJIbCTBA, OJHAK TAKOro, SIKE 1CHY€, Ha
BIJIMIHY B1Jl yTOIIIYHOTO, L0 € JIUIIE HA CTOPIHKAX KHUT.

2) [amie anro3WBHE TTOCWIIAHHS B IIbOMY YPHUBKY, “to lay the corner stone”, crocy-
€THCSI HAPIKHOTO KaAMEHIO, 1110 € CKEJNEI0, 3 AKOi 1 0Cronp po3noyaB CTBOPEHHS CBITY.
B npomy Bunaaky neHoTaTtoM nepuioro nopsaky oyzae Biacue biomis, ne 8 Knusi [can-
MIB 3TaJIaHO MPO HAPDKHUK KaMiHb. Came BHUCIIOBIIIOBaHHS MpPO HAPDKHUN KaMiHb,
SKUM 3HEXTyBaJIW OymiBHUYI, OyJe IEeHOTaToMm napyroro mopsnaky. OOumaBa aeHOTaTH
XapaKTEPU3YIOThCSl IHTEPTEKCTYIbHICTIO, OCKIJIBKH € YaCTUHOIO MUCbMOBOI JIUCKYP-
CUBHOI JISJIbHOCTI. Penpe3eHTaHToM y IbOMY BHUIIAJKY € CJIOBOCIOJIYYEHHS, B IKOMY
MapKepoM BHCTYIIA€ JeKcema “‘cornerstone”.

3) “Reaching the main doors, she felt the same sense of excitement she always felt
upon entering the gargantuan building” [5, c. 59]. JlenoratoM anto3ii B IbOMY ypH-
BKY € carupuko-(inocopcbkuii poman «laprantroa Ta IlanTarproensy (QpaHIly3bKoro
nucbmeHHuka @pancya Pabne. Lleit nenorat xapakTepusyeThbes IHTEPTEKCTYaIbHICTIO,
OCKUIBKH IPYHTY€TbCS Ha MPELEIECHTHOMY TEKCTi. Penpe3eHTaHT BUpaXKe€HUl NpH-
KMETHHUKOM ‘“‘gargantuan’, 10 YTBOPEHO B1J1 Ha3BM nepcoHaka Gargantua. BiH € 1 map-
KEpPOM aJIF03UBHOI'O MOCHJIaHHS. B KOHTEKCTI 1I€T anro3ii TOpeyHo 3rajlaTd Npo JHK-
TYyM Ta MOAYC. JIMKTYM CTaHOBUTbH CyKYIHICTh XapaKT€PUCTUK 3raJJaHOTO MEePCOHAXKa!
riraHTChKWA, HaAMIpHUN, OyHTIBHUHN, OCBIYCHUH, JOOPO3UWINBHA. 3HAYECHHS MOyCa
IUTICHO PO3KPHUBAETHCA Yy CIOBOCIoNyueHH] “the gargantuan building”. BinOyBaeTbces
3CYB 3Ha4€Hb, OCKIJILKHU PUCH MIEPCOHAXkA 3a JOTIOMOTOI0 aJI031i MEPEHECEeHO Ha THIITUH,
HEXXHUBHUH 00’ eKT. [{[M amo3MBHUM HATAKOM I1IKPECICHO BETUYE3H1 pO3Mipu OyiBii
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HenTpy niarpumkn CMITCOHIBCHKOTO MYy3€10, 7€ 3HAXOAUThCs Taboparopis [litepa Ta
Ketpin ConoMoH, siki € OIHUMU 3 TOJIOBHUX MEPCOHAX1B. My3ell y pomMaHi € ocepeIKoM
HayKH, 1CTOpIi, BETUYHUX JIOCATHEHb JtoAcTBa. Tam KeTpiH mpoBoIUTh JOCHIIHKEHHS
Ta €KCHEPUMEHTHU y Trajly3l HOCTHKHU, 1[0 MAIOTh 3MIHUTHU CBIT. 3MIHUTHU CBIT 3 MO3U-
TUBHHUM BIUIMBOM, Ha MPOTUBAry Maiaxy, sikuid Xo4e CKOpPUCTATUCS HAIPALFOBAHHAMHU
naboparopii 3 TMXUMHU HaMipaMmH.

Baprti yBaru npukiiagu anto3iil y pomaHi «BTpaueHHid CHMBOJI», OCHOBOKO SIKMX
€ IPOTOPEANBbHICTh, IO MA€E 3B 30K 13 AIMCHICTIO. B 1UX amio31ii HeMae TEKCTOBOTO
NepIIoKEpena:

1) “Like her older brother, Peter, she had gray eyes and a slender, patrician elegance”
[5, c. 44]. B onuci Kerpin ColoMOH BUKOPHUCTAHO aJIO31F0 HA MPEICTABHUKIB IILISA-
xetHux poxiB y CrapomaBHbomy Pumi. “Patrician elegance” cimyrye HaragyBaHHSIM
PO OCBIYEHICTh Ta BIUIMBOBICTH CiM’1 COJIOMOHIB (MOAYC), OCKUIBKM NATpHILii Oyiu
3HATHUMU Ta 3aMOXXHUMU JIIOAbMU (IUKTyM). [TOHATIHUN 3MICT amto31i OKpPECIeHO
HEIHTEPTEKCTYaJbHUM JEHOTATOM, SKWUM MOB’SI3aHHUM 13 3arajibHOBIJOMUM SIBUILIEM,
00’extom OytTsi CraponaBHboro Pumy. Penpe3eHTaHTOM, KM BOJHOYAC BUCTYTA€E
MapKepoM aJro3ii, € TPUKMETHUK “‘patrician”, 110 YTBOPEHO B1J Ha3BU POJIOBOI apuc-
TOKparii — patricians.

2) “Like the Rothschilds in Europe, the surname Solomon had always carried the
mystique of American royalty and success” [5, c. 35]. Y 1IbOMy YpPUBKY aJllO3UBHE
NOCUJIAHHS TaKOXK cToCyeThCs ¢iM 1 CosloMOHIB. Penpe3eHTaHToM aliro31i € HOpPIBHSIIb-
auit 380poT “like the Rothschilds in Europe”. Mapkepom ainro3ii BucTymnae mpi3BuIie
cim’1 Rothschilds. ¥ nbomy KOHTEKCTI AMKTYM MOJa€ 3arajibHy 1H(OPMAIIIIO PO TIEBHY
ciM’10 3 €BpoIiu, 3 AKOI aBTOp NopiBHIOE CoIOMOHIB. J1Jisl LIIICHOTO PO3YMIHHS aJTI0-
311 MOTP1OHO 3BEpHYTHU yBary Ha I0JaTKOBY iH(popMailtito — moayc. Rothschild family —
HailiBigoMiIa TuHACTIs 6aHKipiB y €Bpori, fka Bxke npotaroM 6au3bko 200 pokiB Mae
3HAYHUU BIUIMB HAa €KOHOMIKY. 3HOBY-TaKM 4€pe3 HaTdK 13 MOAaHHSAM JIOJATKOBOI
1H(}OpMALIII0 YUTa4 MOXKE 3pO3yMITH BIUIMBOBICTH T4 BHUCOKE IMOJIOKEHHS Y CyCHUIb-
ctBI ciM’i CostoMOHIB. /[eHoTaT asto3ii € HeIHTEPTEKCTya IbHUM, OCKIJIbKH OB’ I3aHUM
3 IMEHEM Ta JISUTLHICTIO CIM 1, IO € YaCTUHOIO JIMCHOCTI.

BuCHOBKM i MepCHEeKTUBH MOAAJIBIIOI0 JOCTIIKEHHs. Y MPOLEC] JOCIIIKEHHS
anro3iil y pomani Jlena bpayna « Brpauenuii cMiMBOIDY Kpi3b IPU3MY JBOILUIAHOBOCTI, HA
OCHOBI TEOPETHYHUX OCHOB Ta aHATI3y TEKCTY OyJ10 OMmHMCcaHo criocoOu Ta hopMu BUpa-
KEHHS LI1€1 XapaKTepUCTUKHU. AJIO3UBHICTh Y POMaHI CTBOPIOE 3B’SI30K MK YUTa4EM
Ta €JIEMEHTaMU MUCEMHOI KYJIbTypH, SIBUILAMH, NOAIAMH, IMEHaMH JilcHOCTI. CTBO-
PIOIOTHCSl CEMAHTUYHI MOCWJIAHHA, IO PO3MIMPIOIOTH Ta 30arayyroTh 3MiCTOBY CTO-
POHY CIIPUMHSTTS TEKCTY. AHaJ13 JBOIJIAHOBOCTI 3/[IICHEHO Ha OCHOBI BUOKPEMJICHHS
JIEHOTATIB Ta PEIPE3CHTAHTIB AJIF031M, SIKI CBOEIO YEPIOI0 TAKOX PI3HATHCS 3a Xapak-
TEPUCTUKOIO 1HTEPTEKCTYalbHOCTI, criocoboM Ta (opmoro BupakeHHs. [lepcnexTu-
BaMU MOJAJBIIOIO JOCTIIKEHHS € CHCTEMHHI aHaji3 Ta MOPIBHAHHS JBOILUIAHOBOCTI
aro3iil, kaacu@ikaiss BAKOPUCTAHUX aBTOPOM JE€HOTATIB Ta PENPE3EHTAHTIB. [HIIMM
ACIEKTOM HACTYIHHMX JIOCIIIPKEHb € BUBYEHHS POLECY CIPUIHATTS ajlt031i YnTauaMu
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13 pi3HUM piBHEM (POHOBHX 3HAaHb. TaKkMii HAMPSM CTaHE OCHOBOIO JJIsl BUSIBICHHS MPO-
TYKTUBHUX ()OPM BUKOPUCTAHHSI alt031i HA OCHOB1 3aKOHOMIPHOCTEH Yy BUKOPUCTaHHI
LbOr0 CTHJIICTUYHOIO NMPUHOMY B TEKCTax. Y KIHIEBOMY MIJCYMKY HalpaltOBaHHS
Ha OCHOBI TekcTiB JleHa bpayna MoxxyTh OyTH BUKOpPHCTaHI AJISl OMKMCY METOMOJIOTI]
CUCTEMHOI'0 aHaji3y SBHIIA alk031l Ta MPAKTUYHOIO ACMEKTY il 3aCTOCYBaHHSA Y JIiTe-
parypi 4 1o3a ii MeKaMHu.
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